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GENDER ASPECTS IN LITERARY TRANSLATION (as exemplified in O. Wilde’s tales translation)
A. S. Vdovina, A. G. Fomin

[epeBoa Xy/M0KECTBEHHOTO MPOW3BE/ICHHS BOCIPUHUMACTCS KaK Mepeada CUCTEMbl LIEHHOCTEH OJHOI KyJIbTyp-
HOU Tpaxuuuu aApyroi. IloaToMy 1uisi MOJNy4YeHHUs a[IeKBATHOTO MEpeBojia HEOOXOJMMO MPABUIILHO HepenaTh pasind-
HBIC aCMEKTHI, BKJIIOYAsi U TeHACPHBII KOMIIOHEHT, 0COOCHHOCTSIM TIepeiaul KOTOPOTO MpH mepeBojie ckasok O. Yaiina
MOCBSAIICHA CTaThs. [lepeBOAYNKY HEOOXOMUMO OOPAIAThCS K Pe3yJIbTaTaM HCCIICIOBAHUI CTEPEOTUIIOB, B TOM YHCIIC
U I'CHACPHBIX, CYIIECTBYIOIIUX B onpez[eneHHof/i KYJbTYPC U UCIIOJIB30BATh UX IJIA a[leKBaTHOﬁ nepeaadyu npeacraBu-
TEJSIM WHOW KyJIbTYpHOU TpaguLiii. ABTOpP HalesieT MepPCOHaXeH YepTaMu, TPaJULIHOHHO CUUTAIOIIMMHICS THUIIHYHBI-
MH IS MYXYHH W JKCHIIMH JaHHOTO COLMyMa. ['paMMaTuyecKuil poJ UMEHH CO3[aéT ONpenesieHHOe TeHAEPHO-
OKpAIIICHHOE BOCIPUSTHE MepcoHaxa. [[poaHaIn3upoBaHHbIe TPHUMEPBI JIEMOHCTPHPYIOT BaXKHOCTh COXPAaHECHHS T'€H-
JICPHOTO KOMITOHEHTa B MEPEBOJIC, TAK KAK MPUBSI3aHHOCTh MEX/Y MYXCKHUM U JKEHCKAM 00pa3aMu BOCIIPHHHUMAETCS
YHUTATE]IEM COBCEM HE TaK, KaK MPHUBSI3aHHOCTh MEX/Y IBYMSI MYXKCKHMHU 00pazamu. 3HaHHE FCHICPHBIX CTEPEOTUIIOB
MO3BOJISIET MPABIIBHO MEPEIaTh NEPCOHUDUKAIINIO TIEPCOHANKEH.

Literary translation is understood as transmitting the system of cultural values from one cultural tradition to anoth-
er. Adequate translation requires adequate transfer of different aspects, including the gender component. This paper
addresses the gender aspects transfer in O. Wilde’s tales translation. To perform an adequate translation, the translator
has to apply to the results of studying stereotypes in a certain culture, including gender stereotypes, to transmit them to
the representatives of another culture adequately. The author provides his characters with some personality traits that
are perceived as typical of men or women in a particular society. The grammatical gender of nouns creates a specific
gender-related perception of the character. The examples analyzed in the paper prove the necessity to keep the gender
distribution in the translation, because sympathy between a male and a female characters is perceived by the readers
quite differently from the sympathy between two male characters. The awareness of cultural stereotypes allows for the

adequate transfer of the personification of characters.
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[lepeBo XyHOXECTBEHHOIO TEKCTa MM XYHOMXKECT-
BEHHBII MEPeBOJ IO CPaBHEHUIO C APYTMMU BHUAAMHU
MMMCHMEHHOTO TIEpeBOJa MMEET P ocoOeHHocTel. Xy-
JIOYKECTBEHHBIN TEKCT BCETIa XapaKTePU3yeTCs] HATMIUEM
ABTOPCKOTO BBIMBICIIA ¥ MOJAIBHOTO KOMIIOHEHTA, BKJIFO-
YarOIIero Pa3HOPOIHBIE OTHOLICHHUS MEXAY aBTOPOM H
penunueHToM (dutaTteneM). JlaHHbIE OTHOIICHWS Tpe-
CTaBIIAIOT COOOM BBIPAKEHHE IICHHOCTHBIX YCTAHOBOK
aBToOpa i1 3HAKOMCTBA W YCBOCHHA HUX YUTATCIIEM, T. €.
BOSﬂeﬂCTBHH MOCPEACTBOM TCKCTA HA YUTATCIIA.

[lepeBon XyHOXKECTBEHHOIO MPOU3BENEHUS JIeJaeT
€ro JIOCTYIHBIM JI1 BOCHPHUSITHS KaK YacTH OMNpEIENIeH-
HOM HallMOHANbHON KYJIbTYpPbl MPEICTABUTENSIMU JIPYTOM
KynbTypHOU Tpaauruu. [1osToMy mepeBoqInKy HeoOXo-
JIUMO TOHSTh U BOCIIPOU3BECTH CUCTEMY LIEHHOCTEH MHOU
KYJIbTYpHOUW TPAAWINH, TPEACTaBUTENIEM KOTOPOH BBI-
CTyIIaeT aBTOP OPUTHHAIBHOTO XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa,
€ro MAMOCTWIb, BKJIIOYAIOIIMH KaK CO3JaHUE IJIaBHOM
HIeH XYyIOKECTBEHHOTO IPOM3BEICHUS Yepe3 CHUCTEMY
MEPCOHaXe U 00pa30B, TaK U S3BIKOBHIC CPEACTBA €€
peanuzarum.

I[J'lﬂ BOILIOIIICHUS rJIaBHOM HUJICU TPOU3BCIACHUA aB-
TOp HCIIONB3yET BCE MHOTO0Opa3e S3BIKOBBIX CPEACTB U
npuemoB. [lepeBonunk, nepegaBasi CoAep>KaHUE XyA0XKe-
CTBEHHOTO MPOU3BENCHHUS Ha APYTOH A3BIK, IO CYTH, CO3-
JaeT HOBOE XyIOKECTBEHHOE mpomsBeneHne. [losromy
MIEPEeBOIYNK HE IOJDKEH CIIENO KOMMUPOBATh KAXKIYIO Jie-

Tallb, €CJIM 3TO WJET Bpa3pe3 CO CTUIMCTUYECKUMH HOp-
MaMH PYCCKOTo si3bIka. B ciydae HeoOxoxmmocTu mepe-
BOJYMK HMEET MNpPaBO 3aMEHHTh OAWH MHPUEM IPYTHM,
MIPOU3BOIAIINM paBHBIN 3 dekr [4, c. 15].

TakuMm 00pa3oM, XyHO0KECTBEHHBIH MEPEBOI MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak CO3JaHHE HOBOTO NPOU3BEICHMS Ha
nepesomsmeM s3bike (I151), xoropoe, Bo3meHCTBYS Ha
quTaTeNs, IepefaeT BCe IIEHHOCTH TeKCTa opuruHana. B
CBA3U C OTUM UIA XYJOKECTBECHHOI'O NEPEBOJa TUITUYHbBI
OTKJIOHEHUSI OT MaKCHUMaJbHO BO3MOKHOW CMBICIOBOM
TOYHOCTH C IIeJIbI0 0OecriedeHust OOJbIIel XyI0KEeCTBEH-
HOCTH TeKcTa nepeBofa [3, c. 95].

[lepeBoAUYMK JOIKEH CTPEMHUTHCS CO3/IaTh TAaKOH Xy-
JIO’KECTBEHHBIH TEKCT, KOTOPBI Obl BOCHIPHHUMAJICS YH-
tatensmu [15 u mpowsBoamMa Ha HUX TaKo# ke AP QexT,
KaK WM OpWUTHMHAJIbHBIM aBTOPCKUN TEKCT Ha HOCUTENEH
ucxonnoro s3eika (MS). [l modydeHus ageKBaTHOTO
XyZoxecTBeHHOro Tekcra Ha 1S mepeBomunky HEOOXO-
JVMO TIPaBWIBHO NEpeNaTh Pa3IWdHbIE aCHEKThl TEKCTa
OpUTr'MHAJIA, K YUCILy KOTOPBIX OTHOCUTCS U TI'€HIEPHbIN
KOMIIOHCHT, BI)ICTyHa}OHJ,I/Iﬁ OG"I)GKTOM HU3y4YCHUS Ha-
CTOSIIEr0 UCCIIeIOBaHHUS.

OnHoOlt M3 CHOXHBIX IIpoOieM siBisieTcsl mpobieMa
NEepEeBOANMOCTH OJJHOTO I'eHIEPHO-MapKUPOBAHHOTO MEH-
TaynuTeTa B Ipyroi. [lepeBoaunk B TaKOM citydae JOJDKEH
CTaTh TOCPETHUKOM B THAJOTE KYJIbTYp, OH JOJDKEH Ie-
PEBECTH A3BIK OJHOM KYJIBTYpPBI C YU4€TOM €€ IeHAECpPHOU
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OUJIOJIOTUA

HaIlpaBJICHHOCTH Ha fA3BIK JPYroll Takxke ¢ y4yéToMm €€
MacKyJTUHHOCTH/(peMUHHHHOCTH [5, ¢. 57].

CrnoxHo#t st mepenayun Ha [151, TpeOyromeli orpom-
HOTO MAacTepCcTBa NEPEBOAUMKA, SIBISCTCS CHCTEMa TeH-
JIEPHBIX OTHOILICHUH, CO3JaHHAasi aBTOPOM B COOTBETCTBHHU
C TeHJEpHOW KYJBTYpOil TOro oOmiecTBa, MpeACTaBUTE-
JIEM KOTOPOI'0 OH ABJIACTCA, U C CO6CTB€HH])IM BUJICHHUEM
TEHACPHBIX CTCPEOTHUIIOB, MUCIIOJB3YEMbBIX UM IIPpHU CO3/a-
HHUH MYKCKHX U JKEHCKHUX 00pa30B MEPCOHAXEH XyloxKe-
CTBEHHOTO Tpou3BeseHus. [lepeBoaunK «IpU3BaH paciry-
TaTh 3Ty T€HIEPHYIO MHTPHIY, aJeKBaTHO BOILIOIIAS 3a-
JyMaHHBIE aBTOPOM OpHIHMHajia 00pa3bl Ha SI3BIKE Iepe-
BOJa, HE Pa3pyIIHB IIPH 3TOM OOIIEH CTPYKTypHOU KaH-
BEI, 00IIIETO TEHAEPHOT0 XapakTepa TekcTa» [2, ¢. 70].

Kaxnast KynpTypHas Tpaaumusi CO31aeT CBOIO T'CH-
JEPHYIO CHUCTEMY, 3aKpPEIUICHHYI0 B CO3HAaHUU JIOAEH U
OBHEIIHJIEMYIO B sI3bIKE€ U peud. KoHCTpyupoBaHue reH-
JIEPHOTO S3BIKOBOTO CO3HAHMSI MMEET CBOM TpaJuLIuH,
3a(l)I/IKCI/lpOBaHHI)Ie B I'€HACPHLIX CTCPCOTUIIAX.

CrepeoTHIl — 3TO Cy>KACHUE, C SMOLIMOHAIBHOM OKpa-
CKOW TIPUIUCHIBAIOLIEE XapaKTEPUCTUKH ONpelesIEHHON
kareropuu Jmn. CTepeoTUiaMu Ha3bIBAIOT (POPMBI KO-
poBaHMsT MHGOPMAIMK, HOMHHHPYIOIINE OIpPEAEIeHHbIC
SIBJICHUS B OKPY’KAIOIIEM YeJIOBEKa MUPE.

I'enepHBIE CTEPEOTHIIBI SIBISIOTCS YacTHBIM ClTyda-
€M CTEPEOTHIIa, HMEIOLINM COLMAIbHYIO IPUPOLY, T. €. B
OCHOBE HX (HOPpMUpPOBAHHUS JIeKAT PACIPOCTPAHEHHBIS
CYXICHUSI O Hauboyee TUMMYHBIX Pa3IM4YMUAX B MOBEJE-
HUM, B TOM YHCIE€ U PEUYEBOM, MEXIY MYXUHHAMH U
JKCHIIWMHAMH. FeHuepHMe CTCPCOTUIILI TTPEACTABIIAIOT
co00il «3aKoanpoBaHHBIE 00pa3bl, pENpe3eHTUPOBAHHBIC
B MOJCJIAX MOBCACHHUA, B TOM YUCJIC U PEYCBOI'0, U HAXO-
JUIIMe BBIP@XKEHHE B SA3bIKE/PEUH MOJIOTUIHM3MPOBAHHON
JmaHocTu» [7, . 59].

ABTOp Xy/IO>KECTBEHHOT'O IIPOM3BENICHHS, CO3JaBast
CHCTEMY IEPCOHAKEH, HANEIsIeT MX 4YepTaMH, TPaaAWIH-
OHHO CYMTAIOIMMUCS THITMYHBIMH ST MY>KYHH W JKCH-
IIMH AaHHOTO coumyMa. [TosTomy mpu nepeBoje Xymosxe-
CTBEHHOTO IPOW3BEACHHS BAXXHO OOpAIATHCS K PE3yib-
TaTaM HCCIEJOBaHUN CTEPEOTUIIOB, B TOM YHCIE U T€H-
JIEPHBIX, CYLIECTBYIOIUX B OIPEJCIICHHON KYyJBType, H
HCIIOJIB30BAaTh UX JJIA aﬂeKBaTHOfl nepeaayun npeacraBu-
TEJISIM UHOU KYJIbTYPHOU TPaJULIMHU.

HccnenoBanus, NPOBOJMMBIE C HCIIOJIB30BaHHEM
pa3IMYHBIX METOJUK, MO3BOJIMIN COCTaBHUThH IEpEdeHb
Ka4ecTB, CTEPEOTHUITHO IPEINHCHIBAEMBIX MY)XYMHAM M
KEHIIMHAaM. [ eHIepHble OTHOIIEHHA (UKCHPYIOTCS B
SI3BIKE B BUZIE KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIX CTEPEOTHIIOB,
HaKJIAAbIBas OTIIEYATOK Ha IIOBEICHHWE, B TOM YHCIIE U
peueBoe. «B MHOTOYHCIIEHHBIX HCCIIEIOBAHHUAX PEUEBOTO
MOBEACHUSI MYKUYHHBI M KEHIIUHBI YaCTO OMMCBHIBAIOTCS
KaK MMEIOIIE COBEPIICHHO Pa3Hble KOMMYHHKAI[IOHHbIE
CTHJIN. Pe3yﬂbTaTbI JaHHBIX I/ICCJ'ICJIOBaHI/Iﬁ MO3BOJIMJIN
3apy6e>1<Hb1M YUYCHBIM CA€JIaTh CICAYIOIUEC BbIBO/bI.
JKenmuupl 0osee CKIOHHBI HE K KOH(IMKTHOM, a K rap-
MOHHYECKOH KOMMYHHKAIlMH, BO BpeMsl KOTOPOH, IO MX
MHEHUIO, CIIeIyeT OKa3bIBaTh M IOJY4aTh MOIJIEPKKY U
0J00peHne, IOCTHraTh COIJIachsi, MY)KYHMHBI ke Oojee
CKJIOHHBI K KOH(UIMKTHOM KOMMYHHKanuu. PeueBoe mo-
BEICHHE «MY>KYMHA — KEHIINHA) 00Jee arpecCUBHO, YEM
peueBoe MOBEACHHE «KEHIMHA — KEHIINHAY». JKEHIHHBI
MIPEANOYUTAIOT TapMOHMYHYI0 KOMMYHHKAIMIO, LEJb

KOTOPOH aKIEHTHPOBAaTh OOIIHOCTH MO3WIMH, NMPOSBUTH
CONMIAPHOCTDH U OKa3BIBATh MOJACPKKY» [6, c. 79].

I'enpepHble TPU3HAKH XYAOKECTBEHHBIX 00pa3oB
MIEPCOHAXEN MOYKHO BBISIBUTH IIyTEM aHaIM3a KOHTEKCTa
(B OCHOBHOM HPUIHCBHIBAEMBIX MOBEACHUECKUX XapaKTe-
PHUCTHK B COOTBETCTBHM C I'€HAEPHBIMH CTEPEOTHIIAMH).
I'enniepHblii KOMIIOHEHT XYyIO0>KECTBEHHOI'O IPOU3BENE-
HUSL MOXKET IPOSBIATBCA 4YEpe3 UMEHA IEPCOHAXKEH, B
YaCTHOCTH, UX FpaMMaTI/l‘ieCKl/Iﬁ poa, BJIvAd Ha CO3JaHUEC
XYAOKECTBEHHOTO0 00pa3a M XapakTep He TOJBKO €ro
BOCIIPUSATHS, HO U TPOU3BEIECHNS B LIEIOM. B Xynoxect-
BEHHOW JHTepaTrype, OCOOEHHO B CKa3KaxX, KaTeropHs
pozma SIBISIETCS] BAXKHBIM 3JIEMEHTOM B NEPCOHU(UKAIN
00paza, COOTHOCSI HEOYLIEBICHHBIE MPEIMETH C MECTO-
nmernsaMu she/he. B maHHOM nccllefoBaHUH TIPH aHAIH3E
CKa30K MBI oOpamaeMcs K IpUMepaM OKKa3HOHAJIbHON
nepcoHu(pUKaIMY, OCHOBBIBAIOIIEHCS Ha BIOOpE aBTOpa,
KOTOPBII cO3AaET MY KCKOH HJIH KEHCKHH 00pa3.

ComocTaBisisi MECTOMMEHHYIO COOTHECEHHOCTh CYIIe-
CTBUTCJIbHBIX, 0603Haqa}ou1y1x JKUBOTHBIX, HETPYAHO YBU-
JIETh, YTO MACKYJIMHU3ALMs KUBOTHOTO CBS3aHA C IPHITH-
CBHIBAHHEM 3TOMY I'€pOI0 KauecTB, TPAJUILIIOHHO aCCOLMH-
PYEMBIX C MY>XYHHOH: CAaMOYBEPEHHOCTH, CHJIbI, CMEJIOCTH,
TOPIOCTH, My>KECTBA, COOOPA3UTEITEHOCTH, a (PeMUHI3ALNL
0OBSICHSETCSA aCCOLMALMIMU C JKEHIIMHON — HEXKHOM, 0€e3-
BOJILHOM, KOKETIMBOH, momaTiuBoi [1, ¢. 107].

Takum 00pa3om, TpaMMaTHIECKHN POJ UIMEHHU CO3TaéT
OIIpe/IeNICHHOE TeHIEPHO-OKPAIIEHHOE BOCIIPUATHE MIEPCO-
HaXa, IPH 3TOM OKa3bIBAIOTCS 3HAYMMBIMH T€ MPH3HAKH,
KOTOpPBIC COBHAAAOT C COOTBCTCTBYIOLIMMHU T'CHACPHBIMU
crepeotuniaMu. OTCIO[]a BBITEKAeT CIIOXKHOCTh IEperayu
TeHJIEPHOT0 KOMIIOHEHTa, CO/EPIKAIIerocsi B UMEHaX CKa-
304YHBIX ITEPCOHAXKEH, TAK KAaK OHH MOTYT SIBJISITBCS JKUBOT-
HBIMHA WJIM PAaCTEHUSIMH, KOTOPBIM aBTOP HPHITHCHIBAET
pasnMYHbBIE Ka4ecTBa, B TOM YHCIIE W MMEIOLIUE T'eHJep-
HyI0 MapKHpoBKy. HeoOxomumo THiaTenbHO MpoaHaIn3u-
pOBaTh, KaKyl0 pOJb UTPACT TCHAEPHBII aCIEKT B CTPYKTY-
pe XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa OPHIMHAJA, CHCTEME IIepCo-
Hakel, pOpPMUPOBAHUH CIOKETHBIX JIMHUM JJ1s1 aIeKBaTHON
Hepeaayn UMEHH, KOTOPOe HECET TeHAEPHYIO MApKHUPOBKY.

PaccMoTpuM 0cOOEHHOCTH Iepeiaur TeHJEpHOTo ac-
MeKTa yepe3 MMeHa IepcoHaxell B ckaskax O. Yaiipna
«CornoBeit 1 po3a» U «3aMedaTebHas paKkeTay.

Hyxno otmeruts, uto ckaskun Ockapa VYaiinbaa
MPE/ICTAaBISIIOT COOOM JaneKko He JETCKHE IMPOW3BEICHMHS.
[t moHMMaHus COIepXKaHUs ero CKa30K HeoOXOoauM He
TOJIBKO TITyOOKHI aHAJIN3 CTPYKTYPBI IPOU3BEACHUS, HO U
aHaJ M3 TOCTPOEHHS XYyIOXKECTBEHHBIX 00pa3zoB. Maas
Ipo3a NHCcaTeNs SBISAETCS HEIOCTATOYHO W3YyYCHHOH, B
YaCTHOCTU HCCIIEIOBAaHHE T€HEPHOTO acleKTa B aBTOP-
CKHX TEKCTaX M INEPEeBOJAX, YTO M MOATBEPXKIAET aKTy-
JIHOCTb MCCIIECA0BAHNUS.

Jlyis mpoBeicHUs UCCIIe0BaHusI Oblla BEIOpaHa CKa3-
ka «Conoseii u po3a» («The Nightingale and the Rose») n
e€ /1Ba MepeBoJia Ha PYCCKUH SI3bIK, BBINIOJHEHHbIE Mole
Hoducom u Mapueii baaropenieHCkol, a Takke cKaska
«3ameuarenbHas pakera» («The remarkable rocket») u ee
nepesoasl, BeimosnHeHHble 1. B. CepreesbiM, I'. A. Hyx-
muabeM 1 T. A. Ozepckoii. BonpmmHCTBO TIepcoHakel B
CKa3KaX — PAaCTEHUsI, )KUBOTHBIE U PA3JIMUHBIC TIPEIMETHI.
I'enpepHBIN acleKT B JAHHOM MPOWU3BEICHUH IPOSBIICT-
Csl TIPH MEPCOHU(HUKALUK ITHX THepcoHaxel. M3ydeHue
nporecca MepcoOHU(UKAMU IOMOraeT IepeBOJYNKaM
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MIOHATH, KAKUMH PA3IMIHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, BKITIO-
Yasi TeHJEpHbIC, aBTOP HAAEIAeT MEPCOHAXKEH, M KaK MX
aZIeKBaTHO nepenath Ha [151.

B ckazke «ConoBeil U po3ay TeHIEpHBIE XapaKTepH-
CTUKH BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE CTPYKTypOOOpa3yHOIETO
JJIEMEHTa IIPOM3BENCHNS M OCHOBBIBAIOTCSI HA MOHATHU
OMOJIOTMYECKOro 11013, CIIE0BATENbHO, Nepeaaya JTaHHBIX
XapaKTEPHUCTHUK SIBJISICTCS 3aJI0TOM aJIeKBATHOTO IEPEBO/IA.

Cucrema TepoeB CKa3Kh COCTOMT U3 CIEAYIOIIUX
nepcoHakei: young Student, the Nightingale, The Prince,
Green Lizard, a Butterfly, a Daisy, the Tree, the Oak-tree,
the girl. Ecnu ¢ mepeBogom mmen young Student, the
Prince u the girl — momomoit Ctyznent, [IpuHn n neBymka
— mpobJeM He BO3HUKAET: CeMa MYMKCKOTO U KEHCKOTO
10JIa COXpaHEeHa B MEPEBOZE, TO C MEPEBOAOM MMEH OC-
TaJIbHBIX TE€POEB MOSBIIIOTCA TPYIHOCTH.

Y O. Yaitnpna «Nightingale» (mocnoBHo Conoseit)
SIBIISICTCS TIEPCOHAKEM XKEHCKOTOo 1oJja, a «Green Lizard»
(mocnmoBuo 3enenas Smepuna) u «Daisy» (I0CIOBHO
MaprapuTka) — nepcoHaxaMu My>KCkoro mnoia. IIpexne
BCET0, Ha ATO YKa3bIBAIOT MECTOMMEHUS JXeHCKoro (she,
her) u my>ckoro poxa (he, his) coorBeTcTBEHHO:

1) «Suddenly she spread her brown wings for flight,
and soared into the air. She passed through the grove like a
shadow, and like a shadow she sailed across the gardeny.

2) «'Why is he weeping?' asked a little Green Lizard,
as he ran past him with his tail in the air».

3) «'Why, indeed?' whispered a Daisy to his neigh-
bour, in a soft, low voice»

PaccMoTpum mnepenady AaHHOM XapakTEepUCTHUKH B
TEKCTe IepeBojia.

IepeBox Morie Moduca:

1) «Bapyr, pactipaBuB KpbUIbsi, OH BCHOPXHY.JI BBHICH
1 TEHBIO TPOJIeTeN HaJl polleH, OecIIyMHO MPOMJIbLI Hall
cazioM <...>».

2) «"OTtuero oH Tak miadeT?" — cnpocuia, mpoberas,
LIUHAYHAS 3eTEHas AIIepHLa, B3MaxXHyB XBOCTOM

3) «Jdaxe mapraputka memHymaa: "B camom nene,
mouemy?"».

ITepeBon Mapuu bnaroBenieHCKOM:

1) «Ho BOT OH pacmpaBuiI CBOM TEMHbIE KPBUIBIIIKY U
B3BIJICH B Bo3ayX. OH mpoJjeren Haj pouied, Kak TeHb,
U, KaK TeHb, IPOHECCS HaJ| CaIOM»

2) «O 4eM OH IUIa4yeT? — CMPOCHJIA MAJICHbKas 3eJIe-
Has Slmepuna, KoTopas Mporos3aia MUMO HETo, TOMaxH-
Basi XBOCTHKOM.

3) «— O gem? — cmpocuia MaprapuTka HE)KHBIM IIIe-
TIOTOM CBOIO COCEZAKYY.

OUJIOJIOI' A

Uraxk, 0oba mepeBoUrNKa H3MEHWIH IO T€POEB, XOTS
aHaIN3 MOBEICHUECKUX XapaKTEPUCTHK ITOKA3bIBAET, UTO
9TO OBUIO HE COBCceM KoppekTHO: o0Opa3 «Nightingale»
MPEICTABISACTCS THUIIWYHO JKCHCKHMM, NTallka HOYM Ha-
MPOJIET TOeT O JMOOBU M 0e3 KoseOaHWil pemaeT oTaaTh
CBOIO XXHU3Hb 32 9y)K0€, HO YUCTOEe TyBCTBO. OOBIYHO TaK
BEOAYT ce651 JKCHIIMHBI, TOJIHOCTBIO OTAaBasACh 3TOMY 4yB-
crBy. Hanporus, «Green Lizard» u «Daisy» — o0Opa3bl,
ckopee, Myxckue. Xapaktepusys oopa3 «Green Lizardy,
aBTOP MCIOJIB3YET SIUTET «Cynic» (IMHUYHBIHN, OeccThia-
HBII) — TaKkoOW TEHJIEpHBIH CTEPEOTHH IPUIHCHIBACTCS
OOBIYHO MYKUMHAM.

WuTepecHo, uto B opuruHane obpa3 «the Tree» (Po-
30BBI KYCT) ONHMCHIBACTCS C ITOMOINBIO MECTOMMEHUS
«it»: «But the Tree shook its head. — "My roses are white,’
it answered», a o6pa3 «Oak-tree» (ly0) — ¢ momoripio
MecrouMenns «he»: «But the Oak-tree understood, and
felt sad, for he was very fond of the little Nightingale who
had built her nest in his branches».

Ilocnennuii mpumep XOpOIIO MOKa3bIBAET HaM BaXK-
HOCTh COXPaHEHHMsI T€HJIEPHOTO KOMIIOHEHTa B IIEPEBO/IC,
TaK KakK HPHUBSI3aHHOCTh MEXAY MYXCKUM H IKEHCKHM
oOpazamMy BOCHPHUHHUMAETCSI YHUTATEIEM COBCEM HE TakK,
KaK MPHUBS3aHHOCTh MEXIY ABYMS MY>KCKAMHU 0Opa3amu.
B s10ii cBsizu nepeBoaueckas Haxonka Mapuu bnarose-
MIEHCKOH O4YeHb akTtyanbHa. XoTh uMs «Nightingale» ona
nepeBena kak «ConoBei», Ipu MepeBojie JAHHOTO TMpen-
JIOXKEeHHsA OBUIO HWCIOJIB30BAHO CIIOBO JKEHCKOTO poja
«mramka»: «A Jly0 MOHAT M OmeYawics, TMOTOMY YTO
OYEHb JIIOOWIJI 3Ty Majlylo NTaIlKy, KOTOpas cBuia cede
THE3BIIIKO B ero BeTBsix». [lepeBox sxe Morie Moduca
BOocpuHUMaeTcs uHaue: «Ho crapeiit n1y0 moHuman u
B3IPYCTHYJI, IOTOMY YTO €My OY€Hb HPAaBWICS MalleHb-
KU COJIOBEH, THE3/10 KOTOPOTO OBLIO Ha €r0 BETBH».

WHTepecHO TakKe paccMOTpPETh NMEPCOHaKEH CKa3Ku
«3ameuaTenbHas pakeTa» M HX NEpeBOOBI HA PYCCKHM
SI3BIK.

B ckaske okono 30 mepcoHaxeil: Jr0au, KUBOTHBIE,
pasnuanble npeaMeThl. OcoOblii MHTEpEC MPEACTABISIOT
00pa3bl pa3IMYHBIX MUPOTEXHWUYSCKUX wm3menuit: «little
Squib», «big Roman Candle», «Catharine Wheel»,
«Rocket», «Bengal Light», «Fire-balloon», «Cracker» u
ap. Ilpy onucaHuy NpakTUYECKH KaKAoro odpasza aBTOp
UCTIONIb3YeT MECTOMMEHHMS, TO €CTh (PAaKTUUECKH yKa3bIBa-
er Ha ux reHzaep. OfHAKO HE BCETAa MEPEBOJYUKH yJe-
JISIFOT 3TOMY MOMEHTY JI0CTaTOYHO BHUMAaHUSI.

Tabmauma

HNmena nepconazkeii ckazku «The Remarkable Rocket» u ux nepesoj

0. Yaiino:

1. B.Cepzees, I. A. Hyscoun

T. A. Ozepckas

little Squib (-) Manenbpkas Iletapna

Manenskas lyTtuxa

big Roman Candle (-) 6ospmas Puvckas Ceva

Bonbmas Pumckas Ceeya

Catharine Wheel (she) Ornennas Kapycesb OrHeHHbBIN (OHTAH
Rocket (he) ITatpon ans PeiiepBepka Paketa

Bengal Light (he) Benransckuii Orons Bbenransckuii OroHs
Fire-balloon (he) Hanysnoii [lap Oruennsiii [lap
Cracker (he) Xnomymka benranbckunii OroHb

Becmnux Kemeposcroeo eocyoapemeennozo ynugepcumema 2015 Ne 2 (62) T. 3 ‘ 147



148

OUJIOJIOTUA

Xotenock OB OOpaTUTh BHUMAaHHWE Ha MEPCOHAXK
«Catharine Wheel», Tak xak y O. Yaiinga 310 eIHHCT-
BEHHBIH J>KEHCKHil o0pa3. Paccmorpum cremyromme OT-
PBIBKH:

1) «Any place you love is the world to you,' ex-
claimed a pensive Catharine Wheel, who had been at-
tached to an old deal box in early life, and prided herself
on her broken heart; 'but love is not fashionable any
more, the poets have killed it».

2) «...and she heaved a deep sigh, and thought about
the deal box».

OTH OTPBIBKH OYCHB SIPKO XapaKTEPU3yeT MEePCOHAK.
[lepBoe, uro MBI BHOUM — TpuBsi3aHHOCTH «Catharine
Wheel» x mpenmery oboxkanust nponutoro «deal boxy,
mpu 3ToM, BcoMuHast o «deal box», «Catharine Wheel»
IIyOOKO B3IBIXaeT M 3aJyMbIBaeTCsA. ABTOpP YKa3bIBaeT,
yro «Catharine Wheel» ropanTcs cBouMm pa3OUTBIM dyB-
cTBoM. Kpome Toro, mepcoHaxx ONMCHIBACTCSl SIMHTETOM
«pensivey», B HMTOre CO3JaeTcsi 00pa3 «CTapou IeBbI»,
BCIIOMMHAIOLIEH OBUTYIO )KU3Hb U MPOLIEALTYIO JTIOOO0Bb.

[MocMOTpUM, Kak MepenaroT 3TH OTPHIBKU IMEPEBO-
JYHUKH.

I1. B. Ceprees, I'. A. Hyxxaun:

1) «['me yBumumb m000BE, TaM U OyIeT TBOH MHUp, —
npou3Hecia 3agymunBasi Oraennas Kapycens. B mouo-
JIOCTH OHA OBLTa BIFOOJIEHA B CTAPYIO €IOBYIO MIKATYIIKY,
a ceifyac el 0cTaBaOCh TOJIBKO TOPAUTHCS CBOMM pa3Ou-
ThIM cepaueM. — Ho nro00Bbs HbIHYE HE B MOJE, ¢ HOry-
OWJIIN TTO3THI».

2) «...1 oma rimyOoko B3A0XHYJA, BCIIOMHUB IIPO
€JIOBYIO LIKATYJIKY».

T. A. Ozepckas:

1) «To MecTo, KOTOpOE MBI JIIOOMM, 3aKJIIOYaeT B Ce-
Oe A Hac BeCh MHp, — MEUTATEIbHO BOCKJIMKHYJ Or-

JlurepaTtypa

HeHHBIM DOHTaH, KOTOPHI Ha TIEPBBIX IMOPax OBLT KPEIKO
MPUBSI3aH K CTapOi COCHOBOW JOIIEYKE U TOPANJICSH CBO-
UM pa3OuTHIM cepaneM. — Ho mro00Bb BBIIIUIA U3 MOJEI,
ee yOWJIH MO3THD».

2) «...d OH HCHOYCTHJ TSDKEIBIH B30X, BCIIOMHHUB
CBOIO COCHOBYIO JIOLIECUKY.

O4eBUAHO, UTO BCE MEPEBOJUUKH OTOLUIN OT OyKBa-
au3Ma U He ctaiu nepeBoauth « Wheel» kak koneco. Xa-
pakTepuctuky «pensive» I1. B. Ceprees u I'. A. Hyxnuu
TaKKe MepelaloT IPHIAraTelIbHBIM «MEJaHXOJIMIHAas»,
torna kak T. A. O3epckasi B CBOEM MEPEBOJIE UCTOIb3YET
JPYTYIO 4acTh PEUH: «MEUYTATEeNbHO BOCKIMKHYJI OrHEH-
Hblii DOHTaH», MEPEHOCS 3Ty XAPAKTEPUCTUKY CO BCETO
MepCOHaXka TOJBKO JIMIIb Ha €ro ACHCTBHE, W MpHIaBasd,
TaKUM 00pa3oM, MEPCOHAXKY OOJIbIIE MACKYITHHHBIX YEPT.
Crnenyer, ogHako, 3aMeTHTh, uTo y T. A. O3epckoii mro-
60Bb Mexay «OraenasiM @onTanoM» U «CocHoBo# [o-
IMIEYKOI» BOCIIPUHUMAETCS €CTECTBEHHEE, YEM B IIEPEBO-
ne II.B. Cepreesa u I'. A. Hyxnauna nro00Bb MexIy
«OrnenHoit Kapycenbio» u «enoBoi mkatyiakoi». OnHa-
KO «eJIOBasl IIKaTyJIKa» — MEepCOHaXX BTOPOCTENICHHBIN, 1
3TOT HEAOUET HE YMAJISIET JIOCTOMHCTB TIepeBO/Ia CKa3KH B
IIeJIOM, K KOTOPBIM MOXKHO OTHECTH M HPaBHILHOCTH BbI-
60pa MMEH OCTaIbHBIX NEPCOHAKEH.

Cka3ouHble NMPOM3BENEHUS SBISAIOTCS SIPKUM HILTIO-
CTPaTUBHBIM MaTEpHAIOM JUI aHAIW3a Mepeladd TeH-
JEPHOTO acleKTa IPH MePCOHU(PHUKALIMN NIEPCOHAKEH.

Takum o0pa3zoM, afekBaTHas Meperada CTEPEOTUIIOB,
B TOM YHCJIC U TE€HJCPHBIX, IIPU MEPEBOJIE XYHA0KECTBEH-
HOTO TEKCTa 4Ype3BbIYalHO Ba)KHA, TaK KaK MMEHHO 4Yepe3
uX MpHU3My uuTaTenb (popMupyer obpas o mpeacTaBHUTe-
JAX APYIruxX HApoAOB U COLMAIIBHBIX T'PYIII, UX 06])1'-135{)(
W TpaJuLusX, 3HaHHE KOTOPBHIX BO MHOTOM OIIpEAEsieT
ycrieX KOMMYHHKAIUH B MEXKKYJIBTYPHOM OOILICHUH.
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